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CARRELLI ARMADIO
PER TRASPORTO FARMACEUTICO

          CABINET TROLLEYS
FOR PHARMACEUTICAL TRANSPORT





RICERCA, INNOVAZIONE E PERSONALIZZAZIONE

RESEARCH, INNOVATION AND CUSTOMIZATION 

Nel nostro ufficio R&D di Travagliato lavora uno staff dalla 
filosofia progettuale ben precisa, che punta a ristabilire l’equilibrio 
tra design, concetto e funzionalità. 

Nel reparto produttivo, acciaio ed alluminio sono forgiati da 
personale altamente specializzato con processi di lavorazione di 
grande precisione, che rappresentano da 50 anni questa realtà 
produttiva.

The staff of our R&D department in Travagliato work according 
to a strictly-defined design philosophy aimed at restoring the 
balance between design, concept and functionality. 

In our manufacturing plant highly skilled workers forge steel 
and aluminum using ultra-precise processes that have been the 
company trademark for 50 years. 

In unserer R&D Abteilung in Travagliato arbeitet ein Team 
mit einer genauen Planungsphilosophie, mit dem Ziel das 
Gleichgewicht zwischen Design, Konzept und Funktionalität 
wiederherzustellen.

In unserer Produktionsabteilung werden Stahl und Aluminium 
von hoch qualifiziertem Personal zusammen mit den feinsten 
Arbeitsprozessen geschmiedet, die seit 50 Jahren diese 
Fertigungs-wirklichkeit darstellen.   

L’équipe qui forme notre service de recherche et développement 
de Travagliato adopte une approche visant à établir un équilibre 
entre design, concept et fonctionnalités.

Dans nos ateliers, l’acier et l’aluminium sont forgés par des 
spécialistes utilisant des technologies de pointe qui ont fait de 
cette production une réalité depuis 50 ans.

En nuestro departamento de R&D de Travagliato trabaja una 
plantilla con una filosofía de proyecto muy precisa, la cual persigue 
restablecer el equilibrio entre diseño, concepto y funcionalidad. 

En la sección de producción, personal altamente especializado 
forja acero y aluminio mediante procesos de elaboración de gran 
precisión los cuales representan esta realidad productiva desde 
hace 50 años.



LEGENDA
LEGEND



Struttura in acciaio inox
Stainless steel structure

Struttura in alluminio
Aluminum structure

Struttura in acciaio zincato
Galvanized steel structure

Struttura in polipropilene
Polypropylene structure

Ruote pneumatiche
Pneumatic wheels

Chassis in acciaio inox
Stainless steel chassis

Chassis in alluminio
Aluminum chassis

Chassis in acciaio zincato
Galvanized steel chassis

Ruote girevoli con freno
Swivel wheels with brake

Ruote fisse
Fixed wheels

Nervatura di rinforzo
Reinforcement ribs

Truciolare nobilitato 
laminato
Laminated particleboard 
body

Struttura ripiegabile
Folding structure

Base in plastica contenitiva
Plastic base containing plate

Reggisacco in gomma 
iniettata
Injected rubber bagholder

Legno massello e moquette
Solid wood and fitted carpet

Paracolpi circolari
Circular rubber buffer

Paraurti in PVC
PVC bumper

Paraurti in PEHD
HDPE bumper

Paracolpi angolari
Corner buffer

Lavabile a basse 
temperature
Low temperatures 
washable

Lavabile ad alte 
temperature
High temperatures 
washable

Chiusura non rumorosa
Silent closing

A tenuta d’aria
Air-tight

Senza giunzioni e depositi 
di sporco
Without joins and 
dirt deposit

Ripiani ribaltabili
Folding shelves

Ripiani estraibili
Removable shelves

Ripiani reversibili
Reversible shelves

Ripiani regolabili in altezza
Height adjustable shelves

Fornibili smontati
Supplied for assembling

Saldatura a TIG
TIG welding

Accatastibili
Stackable

Rack interno con guide
Interior rack with slides

Rack interno asportabile
Removable interior rack

Reggisacco apribile in 
gomma iniettata
Injected rubber openable
bagholder

Sportello ribaltabile
Tilting door

Porte apribili a 270°
270° door opening

Magnete di bloccaggio
Clamping magnet

Chiusura doppio bloccaggio
Double locking closure

Elevazione manuale
Manual lifting

Elevazione automatica
Automatic lifting

Seduta ergonomica
Ergonomic seating

Maniglie incassate
Built-in handles

Maniglie con molla a caduta
Spring fold down handles

Impilabili
Overlappable

Alluminio anodizzato
Anodized finish

Acciaio inox elettrolucidato
Electropolished stainless steel

Ruote girevoli
Swivel wheels

Sanificabile
Sanitizable

STRUCTURAL DETAILS

TECHNICAL DETAILS

SAFETY DETAILS
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Adatti al trasporto di contenitori. Struttura realizzata interamente con lamiera di lega leggera anodizzata con 
corpo del carrello formato da un unico pezzo di lamiera senza giunzioni. 

Sistema brevettato di ripiegatura dei bordi all’esterno del vano, con cerniere 
verticali a tutta altezza integrate. 

Robusto chassis di base indeformabile, realizzato da profili strutturali di lega 
leggera e contornato da rigido paraurti in alluminio provvisto di rivestimento 
in PVC integrato.

Porte apribili a 270° con magnete per il bloccaggio nella posizione aperta e chiusura 
delle stesse garantita da aste in acciaio inox a bloccaggio superiore ed inferiore. 

Ruote in gomma grigia antitraccia con gabbia a rulli inox di serie. 

Vano interno attrezzato con guide orizzontali di scorrimento in nylon fibra 
di vetro. Le colonne con guide possono essere asportate facilmente per 
agevolare le operazioni di lavaggio/pulizia.

Suitable for the transport of baskets. Structure realised from light alloy anodized plate. Trolley body composed of 
one part and no-junction plate. 

Patented edge-pinching system for exterior compartment. Equipped with 
turning door hinges, integrated gasket. 

Robust, non-deformable base chassis, made of structural light alloy profiles, 
surrounded by a rigid aluminum bumper with an integrated PVC coating.

Doors opening to 270° with magnetic disposable blocking system during 
open position. Door closing guaranteed by two vertical stainless steel half 
rods, with blocking system at both ends.

Wheels in full grey anti-mark rubber with stainless steel cage roller. 

Interior compartment is equipped with horizontal shifting guides in nylon 
fibre glass. The complete guide panel of interior trolley can be removed for 
easy cleaning and washing.

Zum Transport der Körben. Struktur aus Leichtmetall gebaut und eloxiert. Wagenkorpus aus 
einemeinzigen Blechstück gebaut, ohne Verbindungen. Die besondere 
Beschaffenheit des Aussenbereiches wurde patentiert. Türenscharnieren 
liegen in einer Dichtung, die in die Struktur eingepasst wurde. Scharniere 
entlang der gesamten Schrankhöh. 

Robustes, unverformbares Basischassis, hergestellt aus strukturellen 
Leichtmetallprofilen, umgeben von einer starren Aluminiumstoßstange mit 
integrierter PVC-Leiste.

Bis zu 270° zu öffnende Türen mit Magnete zum halten der Türen in geöffneter Position. 

Die Türschließung ist durch 2 halbe Stäbchen aus Edelstahlmit oberer und 
unterer Blockierung gewährleistet. 
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Grau Räder aus spurlosen Vollgummirollen mit Rollenlagerung aus Edelstahl. 

Der Innenraum ist mit senkrechten Abteilungen. Die Abteilungen können 
ganz einfach entfernt werden, um den Innenraum reinigen zu können.

Prévues pour le transport des bacs. Structure réalisée entièrement en tôle d’alliage léger anodisé avec corps du 
chariot formé par une pièce unique de tôle sans jonctions. 

Système breveté de repliement des bords à l’extérieur de la pièce, avec 
charnières des portes durant la phase de fermeture. Charnières continues 
verticales sur toute la hauteur de l’armoire. 

Châssis de base robuste et indéformable, réalisé en profilés structurels en 
alliage léger, entouré d’un pare-chocs rigide en aluminium avec revêtement 
en PVC intégré. 

Fermeture par 2 portes. Ouverture à 270°. Portes maintenues en position 
ouverte par des aimants de blocage. La fermeture des portes est assurée par 
deux tiges verticales en acier inox, permettant un blocage supérieur et inférieur. 

Roues en caoutchouc pleines coloris gris, anti-trace avec cage à rouleaux inox. 

L’intérieur de l’armoire est équipé de panneaux verticaux en aluminium sur 
lesquelles sont fixés guides horizontaux  en nylon fibre de verre. 

Le panneau de guides peut être sorti de l’armoire facilitant le nettoyage des 
guides et de l’armoire.

Carros para transporte de contenedores. Fabricados en láminas de aleación ligera, acabado anodizado. Cuerpo del 
carro formado por una pieza única sin uniones. 

El sistema de doblado de los bordes está patentado. Bisagras verticales 
contínuas a lo largo de toda la altura del carro. 

Chasis base robusto e indeformable, realizado con perfiles estructurales 
de aleación ligera y rodeado por un parachoques rígido de aluminio con 
revestimiento de PVC integrado.

Las puertas pueden abrirse 270º con imán para el bloqueo en la posicion de 
apertura. 

El cierre de las puertas está garantizado gracias a dos varillas en acero 
inoxidable con bloqueo superior e inferior. Estantes fuertemente asentados 
sobre soportes de nylon, aunque se pueden voltear y extraer. 

Ruedas antihuellas de goma gris con antihilos en acero inoxidable. 

El espacio interior del carro está equipado con compartimentos verticales con 
guias para los cestos en fibra de vidrio. El sistema de guías puede extraerse 
completamente para la fácil impieza del interior del carro.
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OPTIONAL

Freno centralizzato su 2 ruote.

Central brake on 2 wheels.

Zentralbremse auf 2 Rädern.

Frein centralisé sur 2 roues.

Freno centralizado en 2 ruedas.

RRC.

Paraurti superiore.

Upper bumper.

Obere Stossleiste.

Pare-chocs supérieur.

Parachoques superior.

TSA.

Angolare di rinforzo in acciaio 
inox.

Strengthening corner in 
stainless steel.

Verstärkungswinkel aus 
Edelstahl.

Angulaire de renfort en acier 
inoxydable.

Angular de refuerzo en acero 
inoxidable.

AGP.

Portaschede A4.

Card-holder A4.

Kartenhalter A4.

Porte-fiche A4.

Portagráficas DIN A4.

CHA4.

Portaschede A5.

Card-holder A5.

Kartenhalter A5.

Porte-fiche A5.

Portagráficas DIN A5.

CHA5.

Portaschede A7.

Card-holder A7.

Kartenhalter A7.

Porte-fiche A7.

Portagráficas DIN A7.

CHA7.Barra di traino.

Drawbar.

Zugstange.

Barre d’attelage.

Barra de tracción.

TB.

Blocco direzionale manuale su 
2 ruote.

Manual directional block on 2 
wheels.

Manuelle Richtungssperre auf 
2 Rädern.

Blocage directionnel manuel  
sur 2 roues.

Bloqueo direccional en 2 ruedas.

BD.

Freno a pedale singolo.

Single foot brake.

Einzelne Pedalbremse.	

Frein  sur roue pivotante.

Freno a pedal sencillo.

RR.

CHA4.

CHA5.

CL.

TSA.

TB.

RRC.

RR. - RA.

Ruote antistatiche.

Antistatic wheels.

Leitführende Rollen.

Roues antistatiques.

Ruedas antiestáticas.

RA.

Dispositivo applicazione sigillo 
di sicurezza.

Safety device for seal system.

Vorrichtung zur Anbringung 
Sicherheitssiegels.

Siège pour scellé.

Dispositivo para la aplicación 
de un sello de seguridad.

SIG/N204.
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BD.

AGP.

SLCO2.

Indicatore rotante a 2/3/5 colori 
identificazione sterilità/reparto.

Round indicator with 2/3/5 
colors identification of sterility/
department.

Runder Anzeiger mit 2/3/5 
Farben für die Sterilitäts-/
Abteilungsanerkennung.

Indicateur rotatif à 2/3/5 
couleurs identification stérilité/
département.

Indicador rotante con 2/3/5 
colores identificaciòn de 
esterilidad/departamento.

WECOX.

Treno di ruote in acciaio inox 
AISI 304.

Set of Stainless-Steel wheels 
AISI 304 .

Set von Edelstahl Rollen AISI 304.

Train de roues inox AISI 304.

Tren de ruedas inox AISI 304.

TRX.

WECO2.

WECO3.

WECO5.

ACCESSORIES 
(page 48-49)

BAC6040.

SHELF.

ISO6040.

BAC6040.

SHELF.

WECOX.

ISO6040.

Serratura a 2 chiavi a cifratura 
diversa.

Lock with 2 keys with different 
encryption.

Zylinder schloss mit 2 
verschiedenschliessenden 
Schlüsseln.

Serrure à 2 clefs avec different 
code.

Cerradura con 2 llaves 
diferentes.

CL-D.

Serratura a 2 chiavi a cifratura 
unica.

Lock with 2 keys with unique 
encryption. 

Zylinder schloss mit 2 
gleichschliessenden Schlüsseln.

Serrure à 2 clefs avec un code.

Cerradura con 2 mismas llaves.

CL-U.

Indicatore materiale sterile/
processato e infetto/da 
processare (rosso-verde).

Visual indicator for sterile/
processed and contaminated/not 
processed material (red-green).

Anzeiger für steriles/
verarbeitet oder infiziertes/nicht 
verarbeitetes Material (rot-grün).

Indicateur matériel stérile/
procédé et infect/ il faut 
procéder (rouge et vert).

Indicador de material estéril 
/ procesado e infectado / a 
procesar (rojo et verde).

SLCO2.



ISO LINE

Attrezzato con n. 1/2/3 colonne verticali.

Equipped with nr. 1/2/3 vertical compartments.

Ausgestattet mit 1/2/3 senkrechten Abteilungen.

Equipé d’1/2/3 colonnes verticales.

Equipado con 1/2/3 columnas verticales.

N204ISO

(mm) Ae Be He Ai Bi Hi Guides Compartments

N204ISO1 520 710 1660 465 625 1440 Ø125 12 -

N204ISO1B 520 710 1410 465 625 1190 Ø125 9 -

N204ISO2 1000     710 1750 895 625 1440 Ø200 24 2(x12)

N204ISO2B 1000 710 1500 895 625 1190 Ø200 18 2(x9)

N204ISO3 1430     710 1750 1325 625 1440 Ø200 36 3(x12)

N204ISO3B 1430 710 1500 1325 625 1190 Ø200 27 3(x9) 

Be

He

Ae
Ai

Hi

Bi

Be

He

Ae
Ai

Hi

Bi
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Be

He

Ae
Ai

Hi

Bi

N204ISO2 
N204ISO2B

N204ISO1
N204ISO1B

N204ISO3 
N204ISO3B
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Provvisto di 2 porte apribili in 2 pezzi a 270° 
parallelamente alle testate provviste a loro volta di 
magneti di arresto in posizione aperta.

Equipped with 2 doors opening at 270° parallel to the 
headings. Equipped with magnets to hold the doors 
open.

Ausgestattet mit 2 Türen die man halb öffnen 
kann und hinten zu 270° geklappt fixiert mit 
Befestigungsmagneten an den Kopfseiten.

Équipé de 1 porte ouvrant en 2 pièces à 270° 
parallèlement aux têtes, pourvues de magnéto d’arrêt 
dans la position ouverte.

Provisto de dos puertas que llegan a abrirse hasta 270º. Las 
puertas se fijan mediante imánes en la posición de apertura.

N204MODUL

Be

He

Ae
Ai

Hi

Bi

N204MODUL

N204MODUL1

MODUL LINE

Be

He

Ae
Ai

Hi

Bi

(mm) Ae Be He Ai Bi Hi

N204MODUL1 700 530 1330 600 440 1100 Ø125

N204MODUL 1400 530 1450 1300 440 1100 Ø160



www.confindustries.com

Conf Industries S.r.l. 
Via Casaglia 44/A 
25039 Travagliato (BS) - Italy 
Tel.	+	39 030 6863617
info@confindustries.it
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